
C-464

Third Session, Fortieth Parliament,
59 Elizabeth II, 2010

HOUSE OF COMMONS OF CANADA

BILL C-464

An Act to amend the Criminal Code (justification for detention
in custody)

REPRINTED AS AMENDED BY THE STANDING COMMITTEE
ON JUSTICE AND HUMAN RIGHTS AS A WORKING COPY
FOR THE USE OF THE HOUSE OF COMMONS AT REPORT
STAGE AND AS REPORTED TO THE HOUSE ON MARCH 17,
2010

MR. ANDREWS

402317

C-464

Troisième session, quarantième législature,
59 Elizabeth II, 2010

CHAMBRE DES COMMUNES DU CANADA

PROJET DE LOI C-464

Loi modifiant le Code criminel (motifs justifiant la détention
sous garde)

RÉIMPRIMÉ TEL QUE MODIFIÉ PAR LE COMITÉ
PERMANENT DE LA JUSTICE ET DES DROITS DE LA
PERSONNE COMME DOCUMENT DE TRAVAIL À L’USAGE
DE LA CHAMBRE DES COMMUNES À L’ÉTAPE DU RAPPORT
ET PRÉSENTÉ À LA CHAMBRE LE 17 MARS 2010

M. ANDREWS



SUMMARY

This enactment amends the Criminal Code to provide that the detention of an
accused in custody may be justified where it is necessary for the protection or
safety of the public, including any person under the age of 18 years.

SOMMAIRE

Le texte modifie le Code criminel afin de prévoir que la détention d’un
prévenu sous garde peut être justifiée lorsqu’elle est nécessaire pour la
protection ou la sécurité du public, notamment celle des personnes âgées de
moins de dix-huit ans.
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An Act to amend the Criminal Code (justifica-
tion for detention in custody)

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

1. Paragraph 515(10)(b) of the Criminal
Code is replaced by the following:

(b) where the detention is necessary for the
protection or safety of the public, including
any victim of or witness to the offence, or any
person under the age of 18 years, having
regard to all the circumstances including any
substantial likelihood that the accused will, if
released from custody, commit a criminal
offence or interfere with the administration of
justice; and
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Loi modifiant le Code criminel (motifs justifiant
la détention sous garde)

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement
du Sénat et de la Chambre des communes du
Canada, édicte :

1. L’alinéa 515(10)b) du Code criminel est
remplacé par ce qui suit :

b) sa détention est nécessaire pour la protec-
tion ou la sécurité du public, notamment celle
des victimes et des témoins de l’infraction ou
celle des personnes âgées de moins de dix-
huit ans, eu égard aux circonstances, y
compris toute probabilité marquée que le
prévenu, s’il est mis en liberté, commettra
une infraction criminelle ou nuira à l’admi-
nistration de la justice;

L.R., ch. C-46

402317
Published under authority of the Speaker of the House of Commons Publié avec l’autorisation du président de la Chambre des communes

5

10

5

10


